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lMPORTANTE NON DlSTRUGGERE !

LEggere atl€ntamente queslo manuale prima di usare la gratlallice e ri§pettate
le norme di§icurezza qui conlenul€,

lntrOduziOne
Al0 scOpo di assic!rare la rnassima atf]dabilita di esBrc]Zio, la oMER spa ha
eflettuato Un'accurata scelta dei male ali e deicomponenti da impiegare nel|a
costruzione de]lulens le, sottoponendol0 a regolare collaudo prirna d€lla conseona,
I bUOn rendimento ne tempo d€lla gratfatńce dipende anche da Un corletto !so e

da un ad€guata manUtenz one preventiva,

Tuttigl elementi costruttivi, gli organi di colieoam€nto e comando sono stat
progenati e realizzati con un grado di sicurBzza tale da poter resislere a
sollecitazioni Supeńori a quelle del normale Utilizzo.

cOndiziOni d'uso plevisle dal cO§lrutlole
La oraflatrice ć stata progetlata esclusivamente peI la chiusura di scatole in
cartone,
Non s deve Usare la macch na nć eseouir€ 5L] di Bssa alcun ntervenio, se prima
nOn si a accuratamente letto e compreso questo manuale.
Azionare la oralfatrice sOL0 dopo aver|a posizionata sopra il cartone da chiudere,
si la d v €to di impieqare ia macchina per un uso diverso da qUanto indicat0,
La ol\rER sOa non D!d essere ńlenuta resDonsabile oer 0uast , inconvenient o
inlortunidovutialla non ottemoeranza a ouesto divieto.

Nolme di sicurezza
-Non dimenlicare mai che la gratfalric€ puó esser€ per colosa, quindi non sch8rzare
assolutamente cOn €ssa,
-Non puntare la oratfatrice contro le persole.
-N0l] permenere luso della 0raffatńcB a bambini0 a persone non competenli,
-NOn utiJizzare |a qralfatrice se Vi sono parti danneggiate,
-NOn piantar8 punti meta]lici Su altri gia messi in pr€cBdBnza,

35.18 M
cod. ,1 981 8MT3

|MPOBTANT KEEP lN A SAFE PLACE!
Bead thi§ manual carelully belorc usinO lhe stapler, All salely instruclions must
be §hiclly 0bserved.

lntroductiOn,
ln orderto assure the 10p Workinq reliabil]ty, 0IMER has mad€ a calelul choice of th€
materia]s and components used in thB manUfacture 01the tool that has been tested
before d€livery, Perlormances and durability of the tool in time depend 0n its proper
Us€ and adequate servicing accordin0 to the instructions provid€d With this manUa|,

A l cOmponents ol the t00l and its Working devic€s have b€en desiOned and test€d
t0 pr0vide the highesl salety standards to Withstand much severe stresses tha|
usually involved With the regular use 0l tie too| Under th€ conditions set in th s
manual,

cOnditions ol use plescribed by lhe manulaclurer.
Th€ t0ol is strictly and exclusively designed 1or c|Osing cardb0ard boxes,
NeV€l use the 1ool ol d0 any maintenance or repair Without reading and
Undelstanding What stated in this manual,
Activate the tool on|y alter leaning it 0n the cardboard box you are Wjl|ing t0 close,
Never !s€ the 1ool under cond]tions orfol applications not s€t in lhis manUa,
0MER WOn't be liable fortailures, breakdowns or accidents caused bV nol
0bservin0 this rule,

salety instructiOns:
-NeverjokB or play With the t00l; lt can be dangerous,
-Never point the toolal som€body;
-D0 not allow childr€n or Unskil]ed person t0 use the tool;
-N€ver use the t00l Wh€n knowing that any of lhB pań is damaged;
-Nev€r driv8 staples on top 0f those driven earlier;
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Misure impiegabili Imml
Applicable size |enght§ tinch]

15 +,l8
5/B" +tsl+'

GaPacita caricator€ n' punti
Magazine capacity (No, of fasteners] 1oo

Peso (kgl

Weight tlbs]
2,26
5, 00

35
ę1 a $0x2,25

crofn: 1.373' (]_3/3')

Dimensioni (AxBxHl (mml

Dimensions tfuBxH) tinch]
365x1'l6x285

14 3l8" x 4-9l1E" x 11 1l4"
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cOME cABlcARE LE GBAFFE

1 - Tirare lo spingipunto (24l fino alla fine del
caricalorc (21), Farlo quindi ruotare verso il
basso fino a toccare la parte inferiore del
caricatore.

2 - lnserire |e graffe in modo corretto nel
caricatore a partire da||a parte posteriore.

3 - A|zare lo spingipunto e farlo scorrere contro le
gratfe.

uTlLlzz0
,1 

- Appoggiare Ia grafiatrice sUl cartone da
chiudere,

2 - Premere a londo la leva (2),

3 - Rilasciare la leva, e solo a questo punto

spostare Ia graffatrice in altra posizione.
Muovere la graffatrice con la leva abbassata
pud causare la rottura delle ganascie (r3 -
14).

REGOLAZ|ONE l1,1 BAsE AttA LUilcHEzzA
DELIA GRAFFA
,1 

- Allentare il grano (36/.

2 - Giale |a uite (11) posizionandola con la "s" in
alto gratfe corte o con |a "r in alto per grafie
Iunghe.

3 - słingere di nuovo ilgrano (36/. uediFig. 1)

BEGOLAzlONE Dl PBOFONDFA
'| - Allentare le viti (3ł.
2 - Far scorrere la piastra frontale (r2) verso l'alto

o il basso. aediFig, 2)

3 - chiudere le viti (3ł.

BEGOLAzlONE DELLA cHlUsURA
'1 - Allentare la ghiera (r0),

2 - svitare la vite (9,' per una maggiore ribaditura
e awitarla in caso conlrańo.

3 - stringere dinuovo la ghiera (10). uediFig.3)
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HOW LOADllllG THE §TAPLE9

1 - Full the p6her (24) back t9 the end 0f the
maguine (21) and turn the pusher d\Wnward
until reaching the bott1m 0t the maguine.

2 - lnsert the staples into the maguine from the
rear t0 the front.

3 - Turn the pusher upward and release it against
the staples.

USE 0F THE STAPLER

1 - Lean the t^ol against the cardb1ard y1u Want

t0 staple

2 - Push the handle (2) d\Wnwańs

3 - Release conpletely the handle upwards and
then shift the stapler 1ver an1ther plsition f1r
next stapling. Never shift stapler With the
handle d1wnwards t0 prevent the breakage 0f
the iaws (13 - 14),

HOW sETnilG THE TOOL T0 THE $TAPLE LEG
slzE BElIlc usED

1 - L1ose b1lt (36) off.

2 - Turn the adjusting r1d (11) and set "s" When

using shorter stąles leg sizes 0r "L' when
using the l1ngest ones.

3 - Tighten bolt (36) (Picture n0.1 ) .

HOW AD,lusTlNG THE DEPTH

1 - LOOse bolts (37).

2 - slide frlnt plate (12) upward or downward tol
less or deeper penetrati\n (Picture n0. 2).

3 - Tighten b?lts (37) .

HOW ADJusTlNG cLlNcItlNG
7 - loose adjusting nut (r0).

2 - Turn screw (9,1 clockwise lor a tioht clinchinq
'or 

counterclockwise for a loose clinching

3 - Tighten adjusiing nut (10).(Picture n0. 3)
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35M501 Body

32M502 Handle

35M003 Handle grip

35M0O4N Link

35lvl005 Pivot pin

35l\ł006 Pivot screw
35M0O7N Cover

35M0O8N spring
35M010 Adjustino screw
35M011 Adjusting nut

35P018 Adiusting rod

35M0l4N Front plate

35P021 Bight jaw

35P022 Lett jaw

35P023 JaW seat

35P024 Plate

32M517 Block

35M5,18 Dńver

35M021N cover Unit

32M320 Magazine seat
35l\ł329 l\łagazinB

32M522 spring

32M523 Bracket

35P035 Pusher Unit

35P034 Roller

35P033 spńng

32P535 ROd Nut

35P037 Rioht pusher ouide
35P032 Rod

35M032 Left pusher guide

32M531 Bracket

35P039 Washer

35l\4034N spńng pin

35P048 screw
35P062 ROd

35P063 screw
32P570 scrBw

35P066 sprino Pin

35P069 Screw
35P070 Pin

35P071 Pin

35M046N scr8w

35P072 spring Pin

35P076 Lock nut

32P577 screw

35P084 Heli-coil

32M548 Heli-coil

32M549 Spring Pin

32P585 screw

35M051 Screw

35l\ł052 Handle

35l\4321 MagazineAss'y
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